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Úvod

Ač neviditelné, „otvírají město“

Získejte ženy na svou stranu a zbytek bude následovat.1

Frantz Fanon

Avšak hněv přetavený v činy ve službách naší myšlence a budoucnosti 
je osvobozujícím a posilujícím krokem, který mnohé ozřejmuje, neboť právě 

prostřednictvím bolestivého procesu překladu můžeme rozpoznat, kdo že jsou 
naši spojenci a spojenkyně, ač velice odlišní, a kdo že stojí proti nám.2

Audre Lorde

V lednu roku 2018 rasizované ženy,3 které pracovaly na Gare du Nord, 
pařížském severním nádraží, po pětačtyřiceti dnech stávky zvítězily nad 
svým zaměstnavatelem, úklidovou firmou Onet, která je subdodavatelem 

1 Frantz Fanon, L’  An V  de la Révolution algérienne I, Œuvres, Paris, La Découverte, 
2011, s. 275.

2 Audre Lorde, De l’  usage de la colère. La réponse des femmes au racisme, červenec 
2006, DégenréE – degenree@boum.org, online https://infokiosques.net/, s. 5–6. Audre  
Lorde, Využití hněvu: Ženy reagují na rasismus, překl. Markéta Musilová. In Sister 
outsider (s. 158–171). Praha, tranzit.cz, 2021 [1981], s. 163.

3 Autorka používá slovo „racisé“, které v sobě obsahuje význam „rasově odlišný“, z ně-
hož je patrné, že tato „odlišnost“ byla lidem připsána zvenku. Nepopisuje tedy žád-
nou neměnnou objektivní realitu. V souladu s rostoucím užíváním termínu „rasizace“ 
v  češtině pro překlad používám právě tento termín a  slova od něho odvozená.  –  
Pozn. překl.
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národní železniční společnosti.4 Dělnice spolu tvoří rasizovanou a z vel-
ké části ženskou pracovní sílu, která vykonává nekvalifikovanou, špatně 
placenou a zdraví nebezpečnou práci. Jde nejčastěji o práci na částečný 
úvazek buď brzy ráno, nebo večer po odchodu zaměstnanců a zaměst-
nankyň z kanceláří, nemocnic, univerzit, obchodních center, letišť a ná-
draží, nebo úklid hotelových pokojů po odjezdu hostů a hostek. Miliardy 
žen na sebe denně neúnavně berou úkol uklidit svět. Bez jejich práce 
by miliony zaměstnanců a  úředníků ve službě kapitálu, státu, armády 
a  kulturních, uměleckých a  vědeckých institucí nemohly využívat své 
kanceláře, obědvat v jídelnách, vést schůze a činit rozhodnutí v čistých 
prostorech, kde jsou uklizené a  připravené k  použití odpadkové koše, 
stoly, židle, křesla, podlahy, toalety a restaurace. Tato práce, byť nezbyt-
ná pro fungování každé společnosti, musí zůstat neviditelná. Nemáme 
si uvědomovat, že svět, v němž se pohybujeme, je uklízen rasizovanými 
a zneužívanými ženami. Jednak byla tato práce po staletí považovaná za 
ženský úkol, na který si nemají stěžovat – ženská péče a úklid je bez-
platná práce – a jednak kapitalismus nevyhnutelně vytváří neviditelnou 
práci a životy na jedno použití. Úklidový průmysl ohrožuje zdraví: všude 
a všech, kteří a které v něm pracují. Na těchto parkerizovaných a ohro-
žených životech a  na vyčerpaných tělech je postaven pohodlný život 
střední třídy a svět mocných.

Vítězství dělnic z Gare du Nord je významné proto, že vrhlo světlo 
na existenci průmyslu, v němž se pojí rasizace, feminizace, vykořisťování, 

4 Onet, numéro 1 de l’ exploitation dans le nettoyage, 4. prosince 2017, http://www 
.revolutionpermanente.f r/ONET-numero-1-de-l-exploitation-dans-le-nettoy 
age; Daniela Cobet, Grève des agents de nettoyage des gares franciliennes. Premier 
bilan d’ une lutte exemplaire, 16. prosince 2017, http://www.revolutionpermanente 
.fr/Greve-des-agents-de-nettoyage-des-gares-franciliennes-Premier-bilan-d-une 
-lutte-exemplaire; Flora Carpentier, Émotion et fierté de classe à la fête de la victoire 
des grévistes d’ H. Reinier-Onet, 18. prosince 2017, http://www.revolutionpermanente 
.fr/Videos-Emotion-et-fierte-de-classe-a-la-fete-de-victoire-des-grevistes-d-H 
-Reinier-Onet; Françoise Vergès, „Grève de femmes, luttes féministes: le combat 
d’ Onet“, 9. března 2018, https://www.revolutionpermanente.fr/Greve-de-femmes 
-luttes-feministes-le-combat-d-ONET-vu-par-Francoise-Verges.
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ohrožené zdraví, neviditelnost, nedostatečná kvalifikace, nízké mzdy a se-
xistické i sexuální násilí a obtěžování. Přesto když v lednu 2018 sto žen, 
včetně Catherine Millet, Ingrid Caven a Catherine Deneuve, podepsalo 
prohlášení, které odsuzovalo feministickou „nenávist k mužům“,5 zpráva 
se dostala na titulní stránky médií ve Francii i v zahraničí, vyvolala disku-
ze, kontroverze a petice a proti-petice. Signatářky pranýřovaly iniciativy 
#Balancetonporc6 a #Metoo, během nichž ženy odhalily muže, kteří je 
sexuálně obtěžovali, za „udavačské kampaně“, a „rozsudky bez procesu“, 
protože někteří muži byli „potrestáni za to, že dělali svou práci, byli do-
nuceni podat výpověď apod., přitom jejich jediným prohřeškem byl dotek 
kolene, pokus o polibek, ,intimní‘ řeči při pracovní večeři nebo zprávy se 
sexuálním podtextem ženě, která neopětovala jejich city“. Mluvily o „vlně 
čistek“. Nikoho nepřekvapí, že takové prohlášení vzbudilo pozornost. 
Pohodlný život buržoazních žen celého světa je možný díky milionům 
rasizovaných vykořisťovaných žen, které jim toto pohodlí zajišťují tím, 
že jim šijí oblečení, uklízejí domy a kanceláře, v nichž pracují, a starají se 
o jejich děti a sexuální potřeby jejich manželů, bratrů a partnerů. Mají tak 
spoustu času na to, aby diskutovaly, zda chtějí být „obtěžovány“ v metru, 
či usilovat o post šéfky velké firmy. Muži samozřejmě také těží z rozdě-
lení světa na Sever a Jih a  jiní muži se nacházejí v pozicích, které toto 
rozdělení udržují, avšak tím, že se soustředím na roli žen globálního Jihu 
v organizaci našeho světa, mohu lépe zdůraznit její revoluční charakter 
v kritice rasistického kapitalismu a heteropatriarchátu.

5 Kolektiv, Nous défendons une liberté d’ importuner indispensable à la liberté sexuelle,  
9. ledna 2018, https://www.lemonde.fr/idees/article/2018/01/09/nous-defendons-une 
-liberte-d-importuner-indispensable-a-la-li-berte-sexuelle_5239134_3232.html.

6 Fráze „balance ton porc“ lze doslovně přeložit jako „práskni své prase“ a vedle #MeToo 
byla ve Francii využívána v podobném kontextu. – Pozn. překl.
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Kapitola 1

Vytyčení pole: dekoloniální feminismus

Přestože pravicové ideologie feminismus tak dlouho odsuzovaly, nyní se 
jím zaštiťují. Takový obrat volá po analýze: Čeho se snaží pravice tímto 
ideologickým využitím dosáhnout? Jak k posunu došlo? Jak se z  femi-
nismu, netečného nebo ambivalentního vůči rasovým otázkám a  pro-
blémům kolonialismu ve frankofonním světě, stal bělošský a imperiální 
feminismus? Co znamená femonacionalismus a o co v něm jde? Jakou 
pozoruhodnou shodou okolností se feminismus stal jedním z hlavních 
pilířů několika ideologií – liberální, nacionálně xenofobní a krajně pra-
vicové –, které si na první pohled odporují? Jak to, že se práva žen stala 
jedním z triumfů státu a imperialismu, posledním útočištěm neoliberalis- 
mu a předvojem civilizační mise bělošského a buržoazního feminismu? 
Takový feminismus a nacionálně xenofobní proudy se nezasazují o spo-
lečné zájmy, ale sdílejí styčné body. Právě ty nás budou zajímat.7

Tento text navazuje na kritická díla feministek globálního Jihu a je-
jich spojenkyň ze Severu, zabývající se genderem, feminismem, bojem 
za ženská práva a kritikou takzvaného civilizačního feminismu. Civili-
začním jsem ho nazvala proto, že si předsevzal ve jménu ideologie žen-
ských práv vnutit společnosti jednotný způsob myšlení, který podporuje 

7 Níže shrnuji analýzu těchto styčných bodů, kterou provedla Sara Farris v knize In the 
Name of Women‘s Rights: The Rise of Femonationalism, Durham, Duke University Press, 
2017.


